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See the notice on TED website

341080-2026 - Gara
Danimarca – Lavori di costruzione di impianti di trattamento delle acque fognarie, impianti di 
depurazione e impianti di incenerimento di rifiuti – Udvidelse af Horsens Centralrenseanlæg
OJ S 95/2026 19/05/2026
Bando di gara o di concessione – regime ordinario
Lavori

1. Committente

1.1.  Committente
Nome ufficiale: HORSENS VAND A/S
E-mail: tiny@servia.dk
Forma giuridica del committente: Organismo di diritto pubblico
Attività dell'amministrazione aggiudicatrice: Servizi generali delle amministrazioni pubbliche
Attività dell'ente aggiudicatore: Attività connesse alla fornitura di acqua

2. Procedura

2.1.  Procedura
Titolo: Udvidelse af Horsens Centralrenseanlæg
Descrizione: Horsens Centralrenseanlæg er dimensioneret til 210.000 PE med en høj grad af 
industriel belastning, og er til tider hårdt belastet, hvis man tager udgangspunkt i traditionelle 
statiske dimensioneringsberegninger og nu værende anlægskonfiguration. Alligevel har 
renseanlægget performet godt i forhold til et tidligere kvælstofkrav på 8 mgTN/l. 
Renseanlægget er nu, som en del af Indsatsbekendtgørelsen, blevet pålagt et skærpet 
rensekrav på 3,5 mgTN/l i udløbet fra renseanlægget. Det betyder samlet set, at den 
biologiske kapacitet skal udvides, således at renseanlægget kan overholde et gennemsnitligt 
udledningskrav på 3,5 mgTN/l. Grundet den øgede hydrauliske belastning som følge af stadig 
mere ekstreme nedbørshændelser, er Horsens Centralrenseanlægs hydraulisk de seneste år 
blevet opdateret. Det inkluderede nye riste, nye indløbspumper, opdateret 
mellempumpestation og et tungtslamsanlæg (S::Select). Nu er turen kommet til sand- og 
fedtfang, hvor renseanlægget procesteknisk er begrænset til 2.700 m3/h, mens det hydraulisk 
er begrænset til 6.500 m3/h. Det ønskes at fordoble denne kapacitet, således at der ved endt 
projekt på renseanlægget er to nye/ny renoverede sand- og fedtfang med en samlet 
procesteknisk kapacitet på 5.400m3/h og en hydraulisk kapacitet på 13.000m3/h. Projektet 
udbydes som en totalentreprise, herunder, projektering, jord og betonentreprise, smede- og 
maskinentreprise, el-entreprise, grundvandssænkning og rensning, samt alle relevante 
ingeniørberegninger for den samlede totalentreprise med procesgaranti.
Identificativo della procedura: d5e60094-1e08-4603-b941-bf3278579bff
Avviso o bando precedente: 128872-2026
Identificativo interno: 654674
Tipo di procedura: Negoziata con previa indizione di gara / competitiva con negoziazione
La procedura è accelerata: no

2.1.1.  Finalità
Natura dell'appalto: Lavori
Classificazione principale (cpv): 45252000 Lavori di costruzione di impianti di trattamento delle 
acque fognarie, impianti di depurazione e impianti di incenerimento di rifiuti
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Classificazione aggiuntiva (cpv): 45252100 Lavori di costruzione di impianti di depurazione 
delle acque di scarico, 45252127 Lavori di costruzione di impianti per il trattamento delle 
acque luride

2.1.2.  Luogo di esecuzione
Suddivisione del paese (NUTS): Østjylland (DK042)
Paese: Danimarca

2.1.3.  Valore
Valore stimato al netto dell'IVA: 85 000 000,00 DKK

2.1.4.  Informazioni generali
Informazioni supplementari: Tilbudsgiver opfordres til, at afklare, om eventuel indgåelse af den 
udbudte kontrakt vil være omfattet af krav om tilladelse i henhold til 
investeringsscreeningsloven. Det er tilbudsgivers ansvar at ansøge om og opnå tilladelse, hvis 
tilbudsgivers indgåelse af kontrakten er omfattet af loven. Ordregiver forbeholder sig retten til 
at tildele kontrakten på baggrund af det indledende tilbud. Derudover forbeholder ordregiver 
sig retten til at udvide med yderligere forhandlingsrunder.
Base giuridica: 
Direttiva 2014/25/UE

2.1.6.  Motivi di esclusione
Fonti dei motivi di esclusione: Avviso
Fallimento: En ansøger eller tilbudsgiver vil blive udelukket fra deltagelse i udbudsproceduren, 
hvis ansøgeren eller tilbudsgiveren er erklæret konkurs eller er under insolvens- eller 
likvidationsbehandling, hvis dennes aktiver administreres af en kurator eller af retten, hvis 
denne er under tvangsakkord, hvis dennes erhvervsvirksomhed er blevet indstillet eller denne 
befinder sig i en lignende situation i henhold til en tilsvarende procedure, der er fastsat i 
national lovgivning, hvor ansøgeren eller tilbudsgiveren er hjemhørende. Dokumentation: i 
overensstemmelse med udbudslovens §§ 152-153.
Insolvenza: En ansøger eller tilbudsgiver vil blive udelukket fra deltagelse i udbudsproceduren, 
hvis ansøgeren eller tilbudsgiveren er erklæret konkurs eller er under insolvens- eller 
likvidationsbehandling, hvis dennes aktiver administreres af en kurator eller af retten, hvis 
denne er under tvangsakkord, hvis dennes erhvervsvirksomhed er blevet indstillet eller denne 
befinder sig i en lignende situation i henhold til en tilsvarende procedure, der er fastsat i 
national lovgivning, hvor ansøgeren eller tilbudsgiveren er hjemhørende. Dokumentation: i 
overensstemmelse med udbudslovens §§ 152-153.
Concordato preventivo con i creditori: En ansøger eller tilbudsgiver vil blive udelukket fra 
deltagelse i udbudsproceduren, hvis ansøgeren eller tilbudsgiveren er erklæret konkurs eller 
er under insolvens- eller likvidationsbehandling, hvis dennes aktiver administreres af en 
kurator eller af retten, hvis denne er under tvangsakkord, hvis dennes erhvervsvirksomhed er 
blevet indstillet eller denne befinder sig i en lignende situation i henhold til en tilsvarende 
procedure, der er fastsat i national lovgivning, hvor ansøgeren eller tilbudsgiveren er 
hjemhørende. Dokumentation: i overensstemmelse med udbudslovens §§ 152-153.
Situazione analoga al fallimento ai sensi della normativa nazionale: En ansøger eller 
tilbudsgiver vil blive udelukket fra deltagelse i udbudsproceduren, hvis ansøgeren eller 
tilbudsgiveren er erklæret konkurs eller er under insolvens- eller likvidationsbehandling, hvis 
dennes aktiver administreres af en kurator eller af retten, hvis denne er under tvangsakkord, 
hvis dennes erhvervsvirksomhed er blevet indstillet eller denne befinder sig i en lignende 
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situation i henhold til en tilsvarende procedure, der er fastsat i national lovgivning, hvor 
ansøgeren eller tilbudsgiveren er hjemhørende. Dokumentation: i overensstemmelse med 
udbudslovens §§ 152-153.
Amministrazione controllata: En ansøger eller tilbudsgiver vil blive udelukket fra deltagelse i 
udbudsproceduren, hvis ansøgeren eller tilbudsgiveren er erklæret konkurs eller er under 
insolvens- eller likvidationsbehandling, hvis dennes aktiver administreres af en kurator eller af 
retten, hvis denne er under tvangsakkord, hvis dennes erhvervsvirksomhed er blevet indstillet 
eller denne befinder sig i en lignende situation i henhold til en tilsvarende procedure, der er 
fastsat i national lovgivning, hvor ansøgeren eller tilbudsgiveren er hjemhørende. 
Dokumentation: i overensstemmelse med udbudslovens §§ 152-153.
Cessazione di attività: En ansøger eller tilbudsgiver vil blive udelukket fra deltagelse i 
udbudsproceduren, hvis ansøgeren eller tilbudsgiveren er erklæret konkurs eller er under 
insolvens- eller likvidationsbehandling, hvis dennes aktiver administreres af en kurator eller af 
retten, hvis denne er under tvangsakkord, hvis dennes erhvervsvirksomhed er blevet indstillet 
eller denne befinder sig i en lignende situation i henhold til en tilsvarende procedure, der er 
fastsat i national lovgivning, hvor ansøgeren eller tilbudsgiveren er hjemhørende. 
Dokumentation: i overensstemmelse med udbudslovens §§ 152-153.
Grave illecito professionale: En ordregiver skal udelukke en ansøger eller en tilbudsgiver fra 
deltagelse i en udbudsprocedure, når ordregiveren kan påvise, at ansøgeren eller 
tilbudsgiveren i forbindelse med udøvelsen af sit erhverv har begået alvorlige forsømmelser, 
der sår tvivl om ansøgerens eller tilbudsgiverens integritet. Dokumentation: Ordregiver er 
berettiget til at indhente relevant dokumentation for hvorvidt ansøger eller tilbudsgiver befinder 
sig i en situation som kan medføre udelukkelse i medfør af nærværende udelukkelsesgrund.
Conflitto di interessi legato alla partecipazione alla procedura di appalto: En ordregiver skal 
udelukke en ansøger eller en tilbudsgiver fra deltagelse i en udbudsprocedure, når 
ordregiveren kan påvise, at en interessekonflikt, jf. udbudslovens § 24, nr. 18, i forhold til det 
pågældende udbud ikke kan afhjælpes effektivt med mindre indgribende foranstaltninger. 
Dokumentation: Ordregiver er berettiget til at indhente relevant dokumentation for hvorvidt 
ansøger eller tilbudsgiver befinder sig i en situation som kan medføre udelukkelse i medfør af 
nærværende udelukkelsesgrund.
Partecipazione diretta o indiretta alla preparazione della procedura di appalto: En ordregiver 
skal udelukke en ansøger eller en tilbudsgiver fra deltagelse i en udbudsprocedure, når 
ordregiveren kan påvise, at en konkurrencefordrejning som omhandlet i udbudslovens § 39 
som følge af den forudgående inddragelse af de økonomiske aktører i forberedelsen af 
udbudsproceduren i forhold til det pågældende udbud ikke kan afhjælpes med mindre 
indgribende foranstaltninger. Dokumentation: Ordregiver er berettiget til at indhente relevant 
dokumentation for hvorvidt ansøger eller tilbudsgiver befinder sig i en situation som kan 
medføre udelukkelse i medfør af nærværende udelukkelsesgrund.
False dichiarazioni, omessa informazione, incapacità di fornire i documenti richiesti o 
acquisizione di informazioni confidenziali in merito alla procedura in questione: En ordregiver 
skal udelukke en ansøger eller en tilbudsgiver fra deltagelse i en udbudsprocedure, når 
ordregiveren kan påvise, at ansøgeren eller tilbudsgiveren i det pågældende udbud har givet 
groft urigtige oplysninger, har tilbageholdt oplysninger eller ikke er i stand til at fremsende 
supplerende dokumenter vedrørende udelukkelsesgrundene i udbudslovens § 135, stk. 1 eller 
3, og, hvis det er relevant, i udbudslovens § 137, stk. 1, nr. 2 eller 6, de fastsatte 
minimumskrav til egnethed i udbudslovens §§ 140-144 eller udvælgelsen i § 145. 
Dokumentation: Ordregiver er berettiget til at indhente relevant dokumentation for hvorvidt 
ansøger eller tilbudsgiver befinder sig i en situation som kan medføre udelukkelse i medfør af 
nærværende udelukkelsesgrund.
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Motivi di esclusione previsti esclusivamente dalla legislazione nazionale: Udbudslovens § 134 
a finder anvendelse, hvorfor en ordregiver skal udelukke en ansøger eller tilbudsgiver fra 
deltagelse i en udbudsprocedure, hvis ansøgeren eller tilbudsgiveren er etableret i et land, der 
er optaget på EU-listen over ikkesamarbejdsvillige skattejurisdiktioner og ikke har tiltrådt WTO’
s Government Procurement Agreement eller øvrige handelsaftaler, der forpligter Danmark til at 
åbne markedet for offentlige kontrakter for tilbudsgivere etableret i det pågældende land. 
Udbudslovens § 134 a, Stk. 2: § 135, stk. 6, finder tilsvarende anvendelse på situationer 
omfattet af stk. 1. Dokumentation: Ordregiver er berettiget til at indhente relevant 
dokumentation for hvorvidt ansøger eller tilbudsgiver befinder sig i en situation som kan 
medføre udelukkelse i medfør af nærværende udelukkelsesgrund.
Reati terroristici o reati connessi alle attività terroristiche: En ordregiver skal udelukke en 
ansøger eller tilbudsgiver fra deltagelse i en udbudsprocedure, hvis ansøgeren eller 
tilbudsgiveren ved endelig dom er dømt eller har vedtaget bødeforlæg for terrorhandlinger eller 
strafbare handlinger med forbindelse til terroraktivitet som defineret i henholdsvis artikel 1, 3 
og 4 i Rådets rammeafgørelse 2002/475/RIA af 13. juni 2002 om bekæmpelse af terrorisme 
(EU-Tidende 2002, nr. L 164, side 3) som ændret ved Rådets rammeafgørelse 2008/919/RIA 
af 28. november 2008 om ændring af rammeafgørelse 2002/475/RIA om bekæmpelse af 
terrorisme (EU-Tidende 2008, nr. L 330, side 21). Dokumentation: i overensstemmelse med 
udbudslovens §§ 152-153
Violazione dell'obbligo di pagamento dei contributi previdenziali: Ordregiveren skal udelukke 
en ansøger eller en tilbudsgiver, der har ubetalt forfalden gæld på 100.000 kr. eller derover til 
offentlige myndigheder vedrørende skatter, afgifter eller bidrag til sociale sikringsordninger i 
henhold til dansk lovgivning eller lovgivningen i det land, hvor ansøgeren eller tilbudsgiveren 
er etableret. Dokumentation: i overensstemmelse med udbudslovens §§ 152-153.
Violazione dell'obbligo di pagamento delle imposte: Ordregiveren skal udelukke en ansøger 
eller en tilbudsgiver, der har ubetalt forfalden gæld på 100.000 kr. eller derover til offentlige 
myndigheder vedrørende skatter, afgifter eller bidrag til sociale sikringsordninger i henhold til 
dansk lovgivning eller lovgivningen i det land, hvor ansøgeren eller tilbudsgiveren er etableret. 
Dokumentation: i overensstemmelse med udbudslovens §§ 152-153.
Partecipazione a un'organizzazione criminale: En ordregiver skal udelukke en ansøger eller 
tilbudsgiver fra deltagelse i en udbudsprocedure, hvis ansøgeren eller tilbudsgiveren ved 
endelig dom er dømt eller har vedtaget bødeforlæg for handlinger begået som led i en kriminel 
organisation som defineret i artikel 2 i Rådets rammeafgørelse 2008/841/RIA af 24. oktober 
2008 (EU-Tidende 2008, nr. L 300, side 42). Dokumentation: i overensstemmelse med 
udbudslovens §§ 152-153.
Riciclaggio di proventi di attività criminose o finanziamento del terrorismo: En ordregiver skal 
udelukke en ansøger eller tilbudsgiver fra deltagelse i en udbudsprocedure, hvis ansøgeren 
eller tilbudsgiveren ved endelig dom er dømt eller har vedtaget bødeforlæg for hvidvaskning af 
penge eller finansiering af terrorisme som defineret i artikel 1 i Europa-Parlamentets og 
Rådets direktiv 2005/60/EF af 26. oktober 2005 om forebyggende foranstaltninger mod 
anvendelse af det finansielle system til hvidvaskning af penge og finansiering af terrorisme 
(EU-Tidende 2005, nr. L 309, side 15). Dokumentation: i overensstemmelse med 
udbudslovens §§ 152-153.
Frode: En ordregiver skal udelukke en ansøger eller tilbudsgiver fra deltagelse i en 
udbudsprocedure, hvis ansøgeren eller tilbudsgiveren ved endelig dom er dømt eller har 
vedtaget bødeforlæg for svig som omhandlet i artikel 1 i konventionen om beskyttelse af De 
Europæiske Fællesskabers finansielle interesser. Dokumentation: i overensstemmelse med 
udbudslovens §§ 152-153.
Lavoro minorile e altre forme di tratta di esseri umani: En ordregiver skal udelukke en ansøger 
eller tilbudsgiver fra deltagelse i en udbudsprocedure, hvis ansøgeren eller tilbudsgiveren ved 
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endelig dom er dømt eller har vedtaget bødeforlæg for overtrædelse af straffelovens § 262 a 
eller, for så vidt angår en dom fra et andet land angående børnearbejde og andre former for 
menneskehandel som defineret i artikel 2 i Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2011/36
/EU af 5. april 2011 om forebyggelse og bekæmpelse af menneskehandel og beskyttelse af 
ofrene herfor, og om erstatning af Rådets rammeafgørelse 2002/629/RIA (EU-Tidende 2011, 
nr. L 101, side 1). Dokumentation: i overensstemmelse med udbudslovens §§ 152-153.
Corruzione: En ordregiver skal udelukke en ansøger eller tilbudsgiver fra deltagelse i en 
udbudsprocedure, hvis ansøgeren eller tilbudsgiveren ved endelig dom er dømt eller har 
vedtaget bødeforlæg for bestikkelse som defineret i artikel 3 i konventionen om bekæmpelse 
af bestikkelse, som involverer tjenestemænd ved De Europæiske Fællesskaber eller i Den 
Europæiske Unions medlemsstater, og artikel 2, stk. 1, i Rådets rammeafgørelse 2003/568
/RIA af 22. juli 2003 om bekæmpelse af bestikkelse i den private sektor (EU-Tidende 2003, nr. 
L 192, side 54) og bestikkelse som defineret i den nationale ret i ansøgerens eller 
tilbudsgiverens medlemsstat eller hjemland eller i det land, hvor ansøgeren eller tilbudsgiveren 
er etableret. Dokumentation: i overensstemmelse med udbudslovens §§ 152-153.

5. Lotto

5.1.  Lotto: LOT-0000
Titolo: Udvidelse af Horsens Centralrenseanlæg
Descrizione: Horsens Centralrenseanlæg er dimensioneret til 210.000 PE med en høj grad af 
industriel belastning, og er til tider hårdt belastet, hvis man tager udgangspunkt i traditionelle 
statiske dimensioneringsberegninger og nu værende anlægskonfiguration. Alligevel har 
renseanlægget performet godt i forhold til et tidligere kvælstofkrav på 8 mgTN/l. 
Renseanlægget er nu, som en del af Indsatsbekendtgørelsen, blevet pålagt et skærpet 
rensekrav på 3,5 mgTN/l i udløbet fra renseanlægget. Det betyder samlet set, at den 
biologiske kapacitet skal udvides, således at renseanlægget kan overholde et gennemsnitligt 
udledningskrav på 3,5 mgTN/l. Grundet den øgede hydrauliske belastning som følge af stadig 
mere ekstreme nedbørshændelser, er Horsens Centralrenseanlægs hydraulisk de seneste år 
blevet opdateret. Det inkluderede nye riste, nye indløbspumper, opdateret 
mellempumpestation og et tungtslamsanlæg (S::Select). Nu er turen kommet til sand- og 
fedtfang, hvor renseanlægget procesteknisk er begrænset til 2.700 m3/h, mens det hydraulisk 
er begrænset til 6.500 m3/h. Det ønskes at fordoble denne kapacitet, således at der ved endt 
projekt på renseanlægget er to nye/ny renoverede sand- og fedtfang med en samlet 
procesteknisk kapacitet på 5.400m3/h og en hydraulisk kapacitet på 13.000m3/h. Projektet 
udbydes som en totalentreprise, herunder, projektering, jord og betonentreprise, smede- og 
maskinentreprise, el-entreprise, grundvandssænkning og rensning, samt alle relevante 
ingeniørberegninger for den samlede totalentreprise med procesgaranti.
Identificativo interno: 654674

5.1.1.  Finalità
Natura dell'appalto: Lavori
Classificazione principale (cpv): 45252000 Lavori di costruzione di impianti di trattamento delle 
acque fognarie, impianti di depurazione e impianti di incenerimento di rifiuti
Classificazione aggiuntiva (cpv): 45252100 Lavori di costruzione di impianti di depurazione 
delle acque di scarico, 45252127 Lavori di costruzione di impianti per il trattamento delle 
acque luride

5.1.2.  Luogo di esecuzione
Suddivisione del paese (NUTS): Østjylland (DK042)
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Paese: Danimarca

5.1.3.  Durata stimata
Data di inizio: 10/02/2027
Durata: 2 Anni

5.1.4.  Rinnovo
Rinnovi massimi: 0

5.1.5.  Valore
Valore stimato al netto dell'IVA: 85 000 000,00 DKK

5.1.6.  Informazioni generali
Partecipazione riservata: 
La partecipazione non è riservata.
Vanno indicati nomi e qualifiche professionali del personale incaricato dell'esecuzione 
dell'appalto: Indicazione obbligatoria nell'offerta
Progetto di appalto non finanziato con fondi UE
L'appalto è soggetto all'accordo sugli appalti pubblici (AAP): sì

5.1.9.  Criteri di selezione
Fonti dei criteri di selezione: Avviso
Criterio: Fatturato annuo specifico
Descrizione del criterio di selezione: Årlig omsætning skal i hvert af de seneste tre afsluttede 
og reviderede regnskabsår være på mindst 170 mio. dkr.

Criterio: Rapporto finanziario
Descrizione del criterio di selezione: Egenkapital skal i hvert af de seneste tre afsluttede og 
reviderede regnskabsår være på mindst 10 mio. dkr.

Criterio: Referenze su lavori specifici
Descrizione del criterio di selezione: Der stilles krav om minimum tre referencer fra 
sammenlignelige opgaver, der er udført inden for de seneste fem år regnet fra 
ansøgningsfristen. Ved sammenlignelig forstås referencer der viser erfaring fra byggeri af 
spildevandstekniskeanlæg, det kan være såvel nybyggeri som udvidelser eller ombygninger, til 
en entreprisesum på minimum 10 mio. dkr. Beskrivelsen af referencerne skal indeholde: - 
Projektnavn - Bygherre - Ansøgers rolle på byggeriet - Start- og sluttidspunkt for byggeriets 
udførelse, herunder beskrivelse af den tidsplan der skulle følges - Entrepriseform - Ansøgers 
ydelser i relation til byggeriets faser (idéoplæg, byggeprogram, projekteringsledelse, 
myndighedsprojekt, udbudsprojekt, byggeledelse, fagtilsyn mv.) - Forståelse for danske krav, 
standarder og de rammer, der gælder for arbejde i Danmark - Entreprisesum samt en 
beskrivelse af eventuelle overskridelser af det oprindelige budget, herunder begrundelser for 
overskridelserne. Der må maksimalt fremsendes seks referencer i alt. Vedlægges der flere 
referencer end det tilladte vil kun de seks nyeste referencer tages i betragtning. Referencerne 
kan afleveres i separat bilag.
I criteri saranno utilizzati per selezionare i candidati da invitare alla seconda fase della 
procedura
Informazioni sulla seconda fase di una procedura in due fasi: 
Numero minimo di candidati da invitare alla seconda fase della procedura: 3
Numero massimo di candidati da invitare alla seconda fase della procedura: 3
La procedura si svolge in diverse fasi. In ogni fase possono essere eliminati alcuni partecipanti
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5.1.10.  Criteri di aggiudicazione
Criterio: 
Tipo: Costo
Nome: Omkostninger
Descrizione: Ved evalueringen af tilbuddene lægges der vægt på, at den tilbudte løsning er 
optimeret ud fra et totaløkonomisk perspektiv. Dette indebærer, at der ikke alene fokuseres på 
anlægsomkostningerne, men også på de forventede drifts- og vedligeholdelsesomkostninger 
over en 10-årig periode. Formålet er at identificere den økonomisk mest fordelagtige løsning 
på lang sigt. Ved evalueringen af tilbuddene lægges der vægt på, at den tilbudte løsning er 
optimeret ud fra et totaløkonomisk perspektiv. Dette indebærer, at der ikke alene fokuseres på 
anlægsomkostningerne, men også på de forventede drifts- og vedligeholdelsesomkostninger 
over en 10-årig periode. Nærmere herom i udbudsbetingelserne afsnit 16.1
Categoria del criterio di aggiudicazione peso: Ponderazione (percentuale, esatta)
Criterio di aggiudicazione: numero: 35
Criterio: 
Tipo: Qualità
Nome: Produktkvalitet og arbejdsmiljø
Descrizione: Der lægges vægt på, at de tilbudte materialer og komponenter er af høj og 
dokumenteret kvalitet samt egnede til drift under de aktuelle forhold på et renseanlæg. 
Nærmere herom i udbudsbetingelserne afsnit 16.1
Categoria del criterio di aggiudicazione peso: Ponderazione (percentuale, esatta)
Criterio di aggiudicazione: numero: 15
Criterio: 
Tipo: Qualità
Nome: Løsningsvalg og procesgarantier
Descrizione: Ved evaluering af den tilbudte løsningsbeskrivelse lægges der vægt på, at den 
samlede løsning er velfungerende, robust og dimensioneret med tilstrækkelig kapacitet i 
forhold til den planlagte udvidelse af renseanlægget. Nærmere herom i udbudsbetingelserne 
afsnit 16.1
Categoria del criterio di aggiudicazione peso: Ponderazione (percentuale, esatta)
Criterio di aggiudicazione: numero: 30
Criterio: 
Tipo: Qualità
Nome: Integration
Descrizione: Der lægges vægt på, at den tilbudte løsning kan integreres effektivt i det 
eksisterende renseanlæg, således at samspillet mellem nye og eksisterende anlægsdele er 
velgennemtænkt og funktionelt sammenhængende. Nærmere herom i udbudsbetingelserne 
afsnit 16.1
Categoria del criterio di aggiudicazione peso: Ponderazione (percentuale, esatta)
Criterio di aggiudicazione: numero: 10
Criterio: 
Tipo: Qualità
Nome: CV’er og organisation
Descrizione: Der lægges vægt på, at tilbudsgiver stiller med en stærk, sammenhængende og 
velorganiseret projektorganisation med klare roller, ansvar og snitflader. Nærmere herom i 
udbudsbetingelserne afsnit 16.1
Categoria del criterio di aggiudicazione peso: Ponderazione (percentuale, esatta)
Criterio di aggiudicazione: numero: 10

5.1.11.  Documenti di gara
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Lingue in cui i documenti di gara sono ufficialmente disponibili: danese
Indirizzo dei documenti di gara: https://www.comdia.com/servia/tenderinformationshow.aspx?
Id=654674

5.1.12.  Condizioni di appalto
Modalità di presentazione: 
Presentazione elettronica delle offerte: Obbligatoria
Indirizzo per la presentazione: https://www.comdia.com/servia/tenderinformationshow.aspx?
Id=654674
Lingue in cui possono essere presentate le offerte o le domande di partecipazione: danese
Catalogo elettronico: Non consentita
Varianti: Non consentita
Descrizione della garanzia finanziaria: Der stilles, af den vindende tilbudsgiver, garanti i 
umiddelbar forlængelse af indgåelse af kontrakten.
Termine per il ricevimento delle domande di partecipazione: 18/06/2026 12:00:00 (UTC+02:
00) ora dell'Europa orientale, ora legale dell'Europa centrale
Condizioni contrattuali: 
L'esecuzione dell'appalto deve avvenire nel contesto di programmi di lavoro protetti: No
Condizioni relative all'esecuzione dell'appalto: Det henvises til vilkår i det samlede 
udbudsmateriale
Fatturazione elettronica: Obbligatoria
Si farà ricorso all'ordinazione elettronica: no
Sarà utilizzato il pagamento elettronico: sì
Accordo finanziario: Korrekt faktura skal betales senest 30 dage efter modtagelse.

5.1.15.  Tecniche
Accordo quadro: 
Nessun accordo quadro
Informazioni sul sistema dinamico di acquisizione: 
Nessun sistema dinamico di acquisizione

5.1.16.  Ulteriori informazioni, mediazione e ricorsi
Organizzazione competente per i ricorsi: Klagenævnet for Udbud
Informazioni sui termini per il riesame: I henhold til lov om Klagenævnet for Udbud m.v. (loven 
kan hentes på  gælder følgende frister for indgivelse af klage: Klage www.retsinformation.dk),
over ikke at være blevet udvalgt skal være indgivet til Klagenævnet for Udbud inden 20 
kalenderdage, jf.lovens § 7, stk. 1, fra dagen efter afsendelse af en underretning til de berørte 
ansøgere om, hvem der er blevet udvalgt, når underretningen er ledsaget af en begrundelse 
for beslutningen i overensstemmelse med lovens §2, stk. 1, nr. 1, og udbudslovens § 171, stk. 
2. I andre situationer skal klage over udbud, jf.lovens § 7, stk. 2, være indgivet til Klagenævnet 
for Udbud inden: 1) 45 kalenderdage efter at ordregiveren har offentliggjort en bekendtgørelse 
i Den Europæiske Unions Tidende om, at ordregiveren har indgået en kontrakt.Fristen regnes 
fra dagen efter den dag, hvor bekendtgørelsen er blevet offentliggjort. 2) 20 kalenderdage 
regnet fra dagen efter at ordregiveren har meddelt sin beslutning, jf.udbudslovens § 185, stk. 
2. Senest samtidig med at en klage indgives til Klagenævnet for Udbud, skal klageren skriftligt 
underrette ordregiveren om, at klage indgives til Klagenævnet for Udbud, og om hvorvidt 
klagen er indgivet i standstill - perioden, jf.lovens § 6, stk. 4.I tilfælde hvor klagen ikke er 
indgivet i standstill - perioden, skal klageren tillige angive, hvorvidt der begæres opsættende 
virkning af klagen, jf.lovens § 12, stk. 1. Klagenævnet for Udbuds e-mailadresse er angivet i 
punkt VI.4.1). Klagenævnet for Udbuds klagevejledning kan findes på: www.erhvervsstyrelsen.
dk.

https://www.comdia.com/servia/tenderinformationshow.aspx?Id=654674
https://www.comdia.com/servia/tenderinformationshow.aspx?Id=654674
https://www.comdia.com/servia/tenderinformationshow.aspx?Id=654674
https://www.comdia.com/servia/tenderinformationshow.aspx?Id=654674
http://www.retsinformation.dk
http://www.erhvervsstyrelsen.dk
http://www.erhvervsstyrelsen.dk
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Organizzazione alla quale rivolgersi per informazioni complementari sulla procedura di appalto
: HORSENS VAND A/S
Organizzazione alla quale rivolgersi per informazioni complementari sulle procedure di ricorso: 
Konkurrence- og Forbrugerstyrelsen

8. Organizzazioni

8.1.  ORG-0001
Nome ufficiale: HORSENS VAND A/S
Numero di registrazione: 32560156
Indirizzo postale: Alrøvej 11
Località: Horsens
Codice postale: 8700
Suddivisione del paese (NUTS): Østjylland (DK042)
Paese: Danimarca
Referente: Tine Nyrop
E-mail: tiny@servia.dk
Telefono: +45 76962100
Indirizzo internet: https://www.samn.dk/
Ruoli di questa organizzazione: 
Committente
Organizzazione alla quale rivolgersi per informazioni complementari sulla procedura di appalto

8.1.  ORG-1000
Nome ufficiale: Comdia ApS
Numero di registrazione: 33501404
Indirizzo postale: Lindvedvej 71
Località: Odense S
Codice postale: 5260
Suddivisione del paese (NUTS): Fyn (DK031)
Paese: Danimarca
E-mail: support@comdia.com
Telefono: +45 7199 3672
Indirizzo internet: https://www.comdia.com/
Ruoli di questa organizzazione: 
TED eSender

8.1.  ORG-1001
Nome ufficiale: Klagenævnet for Udbud
Numero di registrazione: 37795526
Indirizzo postale: Nævnenes Hus, Toldboden 2
Località: Viborg
Codice postale: 8800
Suddivisione del paese (NUTS): Vestjylland (DK041)
Paese: Danimarca
E-mail: klfu@naevneneshus.dk
Telefono: +45 7240 5600
Indirizzo internet: http://www.klfu.dk
Ruoli di questa organizzazione: 
Organizzazione competente per i ricorsi

mailto:tiny@servia.dk
https://www.samn.dk/
mailto:support@comdia.com
https://www.comdia.com/
mailto:klfu@naevneneshus.dk
http://www.klfu.dk
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8.1.
 
ORG-1002
Nome ufficiale: Konkurrence- og Forbrugerstyrelsen
Numero di registrazione: 10294819
Indirizzo postale: Carl Jacobsens Vej 35
Località: Valby
Codice postale: 2500
Suddivisione del paese (NUTS): Københavns omegn (DK012)
Paese: Danimarca
E-mail: kfst@kfst.dk
Telefono: +45 4171 5000
Indirizzo internet: https://www.kfst.dk/
Ruoli di questa organizzazione: 
Organizzazione alla quale rivolgersi per informazioni complementari sulle procedure di ricorso

Informazioni sull'avviso

Identificativo/versione dell'avviso: 04a570e7-21de-4f64-97c5-c8311dc088c3  -  01
Tipo di formulario: Gara
Tipo di avviso: Bando di gara o di concessione – regime ordinario
Sottotipo di avviso: 17
Data di trasmissione dell'avviso: 18/05/2026 14:27:50 (UTC+02:00) ora dell'Europa orientale, 
ora legale dell'Europa centrale
Lingue in cui il presente avviso è ufficialmente disponibile: danese
Numero di pubblicazione dell'avviso: 341080-2026
Numero dell'edizione della GU S: 95/2026
Data di pubblicazione: 19/05/2026

mailto:kfst@kfst.dk
https://www.kfst.dk/

	1. Committente
	1.1. Committente
	2. Procedura
	2.1. Procedura
	2.1.1. Finalità
	2.1.2. Luogo di esecuzione
	2.1.3. Valore
	2.1.4. Informazioni generali
	2.1.6. Motivi di esclusione
	5. Lotto
	5.1. Lotto: LOT-0000
	5.1.1. Finalità
	5.1.2. Luogo di esecuzione
	5.1.3. Durata stimata
	5.1.4. Rinnovo
	5.1.5. Valore
	5.1.6. Informazioni generali
	5.1.9. Criteri di selezione
	5.1.10. Criteri di aggiudicazione
	5.1.11. Documenti di gara
	5.1.12. Condizioni di appalto
	5.1.15. Tecniche
	5.1.16. Ulteriori informazioni, mediazione e ricorsi
	8. Organizzazioni
	8.1. ORG-0001
	8.1. ORG-1000
	8.1. ORG-1001
	8.1. ORG-1002
	Informazioni sull'avviso

